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Word of the President

On this tenth anniversary of its foundation, the Association des Mercier d’Amérique du Nord (AMAN)
takes stock. The management transmits to the public data and facts concerning realizations of our
young family association. The facts and figures grouped in the following tables presented in this
issue of the liaison bulletin speak by themselves. These results proceed from the constant efforts of
hundredsof devoted benewvolent people who work at the local, regional, provincial, canadian, continental
and even international levels. In your name and those of the administrators, | thank them warmly and
call other benevolent persons who want to take over.

This year, the annual meeting of the
Merciers and the member’s assembly will
take place at the Club Nautique de la Ville
de Salaberry-de-Valleyfield, on Saturday,
September the 9th, 1995. The Merciers
and their relatives are the guests of the
Société d’histoire et de généalogie of the
region that has mandated Robert Mercier
to organize the meeting. Let's walk on the
Mercier's pioneer steps who have
accomplished a lot in the fields of the fur
trade, in the exploration of the North
American continent, in the defense of
Nouvelle-France, in the evangelization of
the American Indians, in the conquest of
the soil and in politics. Your leaders are
waiting for you to tell again, together, our

Salaberry-de-Valleyfield, dont le nom refléte la dualité attachment to our ancestors of which we
linguistique du Canada, vit, avec son port de plaisance et ses d

régates internationales, au rythme du majestueux Saint-Laurent. are prou g :
# Vile de Salaberry-de-Valleyfield; Pierre Langevin. Jean Mercier, president

LE MERCIEN c.p. 6700, SILLERY, Québec, Canada GIT 2W2




Administrateurs et membres de comités /

Administrators and committee members
Exercice 1994-1995 Term

Conseil d’administration / Board of directors
Nom et No de téléphone/ Fin du mandat/
Name and communication number End of term
André Mercier 1995
(418) 651-0471
Benoit Mercier, S.T. * 1996
(418) 623-0833 Rés./ Home
(418) 652-9711 Bur./ Office
(418) 652-3627 Téléc./ Fax
Benoit Mercier 1995
(418) 888-3710
David H. Mercier * 1996
(418) 652-8316

Adresse électronique / -E - mail :
H212@MUSIC.ULAVAL.CA
Ernest Mercier 1996
(418) 688-9820 Rés. / Home
(418) 681-0119 Téléc./ Fax
Frangoise M. Bélanger 1995
(418) 628-2995
Jean Mercier, P. * 1996
(418) 667-1973 Rés./ Home
(418) 681-9700 Bur. / Office
(418) 681-1535 Téléc. / Fax
Lionel Mercier 1995
(819) 752-7867 Rés./ Home
(819) 382-2164 Bur./ Office A.M.
(819) 344-2595 Bur./ Office PM.
Lucie Mercier V.P.* 1995
(819) 362-2856 Rés./ Home
" (819) 362-3284 Bur./ Office
Marie Mercier 1996
(819) 569-2331

Paul H. Mercier V.P. * 1995
(418) 651-2199

Comité de direction* / Executive Committee *

Comité du bulletin / Le MERCIEN / Committee
Ernest, responsable (418) 688-9820

André (archiviste), David H. et/and

Isabelle M. Dufour (418) 651-3839

Vous déménagez? Veuillez informer le secrétariat
six semaines a l'avance.

You are moving? Please inform the Secretariat six
weeks ahead of the time.

Cotisation / Membership
Annuelle / Yearly : 15 %
A vie / Life : 65 ans et plus /65 years and over : 125§

Moins de 65 ans/Less than 65 years : 250 $

Table des matiéres / Table of contents

Titre / Title

1. Mot du président
2. Administrateurs et membres de comité
2. Table des matieres
3. Lieu et date de rencontre des Mercier
4. Structures régionales
5. Facgons et moyens de recruter des
membres
6. Généalogie et sites
6. Correction du volume (tome 7)
7. Lacentenaire Rose-lida Mercier
8. Les Mercier dans L'Actualité
8. Les Mercier dans le monde
10. Partie de sucre 1995
10. Variation du nombre de membres
11. Naissance et déces
11. Assemblée annuelle - Ordre du jour
12. Rencontre annuelle - Programme

Correspondance a ’AMAN et au MERCIEN / Correspondence to AMAN and Le MERCIEN :
C.P. 6700, Sillery (Québec), Canada G1T 2W2
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TABLEAU 1 —
Lieu et date de rencontre des Mercier et de I'Assemblée annuelle * des membres de I'AMAN au
cours de la premiére décennie (1985-1995)
Place and date of Mercier gatherings and the annual meeting of AMAN's members during the first

‘ decade (1985-1995)

TABLE 1

Lieu
Place

Année - Mois - Jour
Year - Month - Day

But des rencontres
Purpose of meetings

"Rouyn (Abitibi), Qc 1986-06-25 ecruter des membres
Berthier-sur-Mer, Qc 1986-08-17 Compléter le volume des Mercier
L'Assomption, Qc 1986-08-24 Préparer la réunion de 1987
Ste-Anne-de-Beaupré, Qc 1986-08-31 * Recruit membres

Complete the MERCIER book
Prepare the 1987 reunion

Ste-Anne-de-Beaupre, QcC

1987-08-14-16 *

Rassemblement international
International gathering

Montréal, Qc 1987-10-25 Fonder la section de Ville-Marie
Set up the Ville Marie section
Ste-Anne-de-Sabrevois, UC 1988-07-10 7 Visiter le Musée Honore Mercler
Visit the Honoré Mercier Museum
onneyville, Alberta, Can. 1989-06-06 Fonder une section en Alberta
Set up a section in Alberta
f-Francois-du-Sud, Q¢ 1989-08-20 * [dentifier des sites Mercier
Identify Mercier's sites
rthabaska, Qc 1990-08-19 ° Etablir un Comité régional

Set up a Regional Committee

Québec (Vieux-Fort) Qc

1991-08-17-18 °

Promouvoir [es comites regionaux
Promote regional committees

onireal, QC 1992-08-16 © Caonsolider la Section
Strengthen the Section
herbrooke, Q¢ 1993-09-25 * “Efablir Te Comité regional
Set up the regional Committee
uebec, Qc 1994-09-30 * Rendre hommage a H. Mercier
Pay hommage to H. Mercier
Valleyfield, Qc 1895-09-09 * Efablir un Comité regional

Set up a regional Committee

E.M. 1995-05-16

On Monday, last March 13, the
AMAN Board of directors had a
regular meeting at the Restaurant
['Ultra of the Motel Trans-Canada
at Villeroy. Different questions
were on the Agenda and between
others, the changes to bringto Le
Mercien, the establishing and
consolidation of regional
committees, the recruiting of
members, the sources of
financing, the reunion of 1997. A
picture, taken on this occasion,
allows us to see reunited most of
the members of the Conseil
d’administration 1994-1995. You
have, from left to right : Marie,
Lucie, Benoit, André, David H.,
Jean, Benoit, Francoise and
Ernest. Paul H. and Lionel were
not able to be there.




TABLEAU 2

TABLE 2

Structures régionales de I'AMAN établies au cours de la premiére décennie (1985-1995

AMAN's regional structures set up during the first decade (1985-1995)

Nom et territoire Fondation | Si€ge Coordonnateur = e | Soone® | Membres | Remarques
social telephone | 'AMAN | €nviron : &
Name and territory Founding Head-quarters | Coordinator, President Remarks
and secretary Suscribers | Members about: +
AMAN — ALBERTA, 1989 [ Bonnyville, Lucienne, coord. A consolider
AB, Can. AB, Can. (403) 826-7447 +100 +15 To be
consolidated
AMAN — 1995 [ St-Georges- | Anie, coord. Demarrage
BEAUCE-MEGANTIC, Qc de-Beauce, (418) 427-5692 +210 =10 enthousiaste
Qc Jacques, pres, Enthusiastic
(418) 228-5426 starting
Gilmond, sec.
(418) 288-3507
AMAN — 1989 [ Plessisville, Cecille, coord. Operations bien
BOIS-FRANCS, Qc, Can. Qc (819) 362-6551 +200 +25 suivies
Arthabaska, Victoriaville, Lionel, prés. Well supervised
Plessisville, Beaurivage (819) 752-7867 operations
Lucie, sec.
A (819) 362-2856
AMAN—COTE-NORD 1980 | Sept-lles, Qc | Georges, coord. Difficile a couvrir
Baie-Comeau, Sept-lies (418) 962-6679 +100 +10 Large territory to
cover
AMAN—ESTRIE, Qc 1993 | Sherbrooke, Marie, coord. Grand
Sherbrooke, Compton, Qc (819) 569-2331 +330 +30 dynamisme
Magog, East Angus, André, prés. Great dynamism
Coaticook, Windsor (819) 563-3179
Ghyslaine, sec.
(819) 846-4905
AMAN— 1895 | Mont-Joli, Qc | Vincent, coord. Separe de la
GASPESIE/ (418) 775-9375 +100 +10 Cote-Nord en
MATAPEDIA 1990
Divided from
Cote-Nord in
) 1990
AMAN—MONTREAL, Qc [ 1987 | Montreal, Qc | Roselia, coord. Section a
Communauté urbaine (514) 671-1158 +1200 |95 subdiviser
Urban Community Robert Section to be
(514) 373-4915 sub-divided
Lionel
(514) 384-1603
AMAN—QUEBEC 1995 [ Quebec Louise, coord. En vole
Rive Nord et Rive Sud (418) 626-5542 +1200 |*0 d'organisation
North Shore and Frangoise, Sec. - At the
South Shore (418) 628-2995 organisation
stage
AMAN— 1992 | Chicoutimi Alain, coord. Ditticlle a couvrir
SAGUENAY/ (418) 542-5530 +100 +5 Difficult to cover
LAC-ST-JEAN
NOTE : Depuis 1986, des tentatives d'établir des structures dans quelques régions de I'Amérique du Nord

n'ont pas eu de succeés. Ce sont : I'Abitibi en 1986, la Cote-du-Sud (Montmagny) en 1986, la
région de I'Outaouais (Hull/Gatineau) en 1986 et 1990, la Mauricie (Trois-Riviéres) en 1986 et
1990, I'USA (New Hampshire et Californie) en 1989 et 'Ontario (Toronto et Nelland) en 1988.

E.M. 1995-05-17




TABLEAU 3 - TABLE 3

Fagons et moyens de recruter des membres durant la derniére décennie (1985-1995)

Ways and means of recruiting AMAN's members during the last decade (1985-1995)

Les cinq périodes de la décennie Décennie
Fagons et moyens de recruter des membres [ - || -
----- The five periods of the decade Decade
Ways and means of recruiting members
85-87|87-89[ 89-91[91-93]93-95 1985-1995
Venant du siége social de I'AMAN/
From AMAN's head quarters
+ Réunions familiales/Family reunions il araal Al oy ikl t++
+ _Assemblées annuelles/Annual meetings||™ |7 | || *F e+
Appels téléphoniques/Telephone calls |77 |7 [+ |+ [+ +++
- Lettres individuelles/Individual letters |77 [T |+ * * ook
- Communiqués de presse/Press releases || 1T [ |+ |+ (1 ++ +++
* Bulletin de liaison/Liaison bulletin AL R AN R +H+
(Le Mercien)
Articles de presse/ Press articles = H +t i +++
* _Registre de famille/Family register M A R hanasl hans -+
» _Histoire de famille/Family history el kil Racall ciadll il +++
+ Guide du recruteur/Recruiting guide L B A Ranasl hans +H+
- Titre d'ascendance/Ancestry title LA AN A e+t
+_Voyage en Europe/Trips to Europe A R e S +Ht
+ Ristourne sur cotisations/Refund on dues | --- ++ ++ F§
Venant des structures régionales de "AMAN/
From AMAN's regional structures
*  Appels téléphoniques/Telephone calls |7 [T | AR EERL FH++
Communiqués de presse/Press releases |t + * * T 4
* Recrutement de bénévoles/Benevolent's ’ il AnA anas -+
recruiting
* _Histoire de famille/Family history il kil ikl Sl i b
- Titre d'ascendance/Ancestry title S A A Ran i hans +++
Notation : ++ : bon; +++ : trés bon; ++++ : excellent
Note ! ++:good; +++ : very good; ++++ : excellent

E.M. 1995-05-18




Généalogie et sites — Genelogy and places

Descendants de la deuxiéme (2e) a la cinquiéme (5e) générations inclusives de Charles Mercier,
deuxiéme fils de Jullien et Marie Poulain mariés a Sainte-Anne-de-Beaupré le 1654-01-18.
Descendants from the second to the fifth generations inclusively of Charles Mercier, the second son
of Jullien and Marie Poulain, wedded at Sainte-Anne-de-Beaupré on the 1654-01-18.

Deuxiéme génération/Second generation — Troisiéme génération/Third generation

/
p Louis Mercier et/and

Catherine Labranche 3
1745-07-17
St-Joachim-de-Beaupré, Qc, Canada

M.Anne Mercier et/and

Noel Guignard (Guinard - Gunigrard)
—_ 1719- -

Ste-Anne-de-Beaupré, Qc, Canada

Charles Mercier et/and
Anne Berthelot
1691-11-08
Sainte-Anne-de-Beaupre, Qc, Canada

Marguerite Mercier (1M) et/and

At?réviations/‘Abreviations Jacques Beaudoin
C: Comté/County
G Génération/Generation | 1727-11-11 ]
Chiffres romains/Roman numbers Ste-Anne-de-Beaupre, Qc, Canada
I, 11, 11, ete./l, 11, 111, etc. Jean-Baptiste Vermette
J: Jean/John 1718-05-11
Jog; - Josephilosiphts, Josetld Berthier-en-Gréve,Qc, Canada
M: Marie/Mary
(1M) :  Premier mariage/First marriage . .
(2M) : Deuxiéme mariage/Second marriage Reine Mercier et/and
Mil:  MontréalMontreal Franc¢ois Gagnon
N.D: Notre-Dame/Notre.Dame 1731-11-19
On: Ontario 5
Ge:  Dubbeciiusher Ste-Anne-de-Beaupré, Qc, Canada
St./Ste : Saint/Sainte By .
USA : Etats-Unis/United States Elisabeth Mercier et/and
L Pierre Blais
1734-05-18

Berthier-en-Gréve, Qc, Canada

Angélique Mercier et/and

M. 1986-04-30 Jean Simard

et EM. 1995-05-04 79T G522 ,
Ste-Anne-de-Beaupre, Qc, Canada

Correction to Tome 7 - Dorchester - by Eloi Gérard
A correction must be made to Tome 7 entitled Recueil de généalogie des comtés de Beauce, Dorchester-
Frontenac 1925-1946 and published by Eloi-Gérard (Talbot), at Lévis, in 1948.

The first name « I%nace» must be replaced by «Lazare» at the ﬁ.roge‘ny 64, on page 266. In fact, the vision of
the film 53163 of the Québec National Archives reveals that Philomeéne Lebebvre, known as Boulanger, was
married, on 1861-07-16, to Lazare Mercier, minor son of Lazare Mercier (father) and Christine Beaudoin, in
the parish of Saint-Anselme-de-Lauzon.
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Quatrieme génération / Fourth generation — Cinquiéme génération / Fifth generation

A

P
Louis Mercier Il et/and \quuis _Mercie_r lll et/and
Joséphine Simard — éronique Giroux
1771-02-04 1808-T1-22
St-Joachim-de-Beaupre, Qc N
Jean-Marie Mercier et/and o
Catherine Girard ; Pas de progéniture connue
1780-06-27 s
Beauport, Qc, Canada 0 Known progeny

" N E.M. 1995-05

Charles Mercier et Anne Berthelot eurent onze (11)
enfants : un (1) seul fils et dix (10) filles.

Aprés la 6e généation, toutefois, le couple Charles
et Anne ne comptait que cing gargons sur six qui
ont laissé leur nom de famille Mercier a peu de
descendants de cette petite lignée.

Charles Mercier and Anne Berthelot had eleven (11)
children : only one son (1) and ten(10) daughters.
However, after the sixth (6) generation, that couple
had only five boys out of six who left their Mercier
family name to a few descendants of that small line.

The centenarian Rose-lida Mercier
Summary of her biographical notes

Parents : Anthyme Mercier and Rose Frappier

Birth : December the 3rd 1894 at Riviére-Ouelle, Québec,
Canada

Accident : Stiif knee following a fall in childhood.
Education : Limoilou convent, Québec city, to become a
school teacher.

Child and adolescent : On a settler's lot at Lac de I'Est,
Québec.

First wedding : On August 28, 1922 with David Desjardins
from Mont-Carmel (Kamouraska) Québec.

Moving : To the Abitibi district as pioneer family of Saint-
Benoit-Lacorne, en 1935.

Children : Seven of her nine children are still alive.
Widowhood : Death of her first husband, David Desjardins,
in 1961.

Second marriage : Rose-llda was married (second time)
to Henri Boisvert on September 20, 1962, who passed away
10 years later at St. Benoit-Lacorne.

Residence : For the last 21 years, she is living at the
Harricana rest residence, in Amos (Abitibi, Québec), since
April 10, 1974.

Leizure of yore : Reading, knitting, crochet work, making
fancy cushions. In spite of her advanced age, Rose-lida is
still lucid, much interested to know about the performance
of all her children and their progeny.

Devotion and pleasure of living : To her children,
grandchildren and great-grandchildren.

Elderly wish : Rose-llda would like to begin her life anew
tomorrow but not in an old-age home. She still wants to live
for many years with her progeny.

Editor's comment : «My mother — who gave birth to 17
(seventeen) children of whom 13 lived over 50 years of age,

who choked herself in lunching (May 1967) at the age of
89, — used to say : "Si vieillesse pouvait et si jeunesse
voulait" : if the aged people could and if the young people
wanted". When she was asked what she meant to say,
she gladly answered : "If old people could do their life
again and if young people wanted to obey their parents’
advice, how life would be more easy for parents and
children"!

Too bad Rose-llda, such is parenthood!

Both members of a human couple can build only one
genetic biological bridge between themselves and each
of one of their children. The only hope parents can have
is that each one of their children will improve the quality
of the linking bridge he will eventuaily build with her or his
partner between two future generations of human beings.
E.M. 1995-03-10

},“\" Al > s

The centenarian Rose-llda Mercier with her seven
children. Seated : Gaston, Rollande, Rose-lida, Guy,
Gilberte. Standing : Pierrette, Annette and Jacqueline.



Merciers in the lime light

The Association des Mercier d’Amérique
du Nord is happy to announce that some
Mercier have drawn the media’s attention and
been the object of articles in the Quebec region.
In Le Soleil, Saturday, December 10, it was
mentioned that the restaurant Le Chanoine Kir,
located on Cartier Avenue, Québec City, was
sold to two french people, a mother and her
son, Linda and Michel Mercier, who are
residents of Quebec City since November 1994.

On Saturday, January 28, 1995, also in
Le Soleil, the manufacturer Planchers Mercier
of Montmagny was praised concerning his
success in the field of manufacturing
prevarnished hardwood floors which are now
equipped with an acoustic membrane called
Avantage.

On February 21, 1995, the Journal de
Québec mentioned that Informatique Mercier
of Sainte-Foy takes the lead on the Electonic
Highway since the enterprise is now one of the
main stockholders of Astral Telecom, specialist
in telephony for the last 12 years.

On the 29th of last February, in the
reflections of the enterprise, Le Soleil
mentioned that the enterprise «Les Scies
Mercier de Lévis, the only manufacturer of
shingle saws in Canada, was taken over by Mr.
Gilles Garant. It was formarly managed
successively by Napoléon, Joseph, and is now
by René Mercier who is sure, with his wife
Gisele, that their two sons, Yves and Patrick,
will take over,

The Mercier in the World

The AMAN’s members who bought the book entitled
Le Livre des Mercier du monde entier, at the end of
1994, have probably received the delivery of
Heritage familial Halbert before the beginning of the
New Year. Does the book please the purchasers?
Let us look it over from the standpoint of content
and technique.

On the point of view of content, the book is well
presented. Youcanfindinit, asin the three english
versions of that book already published, a lot of
recent statistics. They relate to the migration of
human beings, their origin, the colonization, the
origin of family names, the meaning of the Mercier
patronym, the granting, by the State, of coats of arms
to medieval families, the list of the first Mercier
immigrants who came in North America and in other
countries of the French and British colonial empires.

Techniques of genealogy and the way to discover
the ancestors are well presented. You can find the
name and the address of places where you can get
information on the immigrants countries where the
Mercier live, among others : France, Canada ans
the U.S.A. (See on page 9, the table of page 6-I of
the Livre des Mercier du monde entier).

Moreover, you can find, in the second part of the
book mentioned above, the name, the address and
the Postal Code of about 25000 Mercier households
in the world.

In spite of the general interest evoked by the book
for the amateurs of familial genealogy, of lineal
ancestry titles in North America, it would be
advantageous for them to consult the repertory of
weddings, burials and births available in such a great
number in Québec, Canada, and U.S.A. The north
americans residents are lucky to live in countries
where the churches have preserved, for the states,
the family registers which serve well the genealogy
amateurs. These precious documents can be
consulted at the National Archives of Québec, of

Canada and the U.S.A.



LE REGISTRE INTERNATIONAL DES MERCIER

L e Registre international des MERCIER a
€té produit afin de déterminer ou les
familles MERCIER migrérent et ou elles
demeurent aujourd’hui a travers le monde.
Utilisant un syst¢me trés sophistiqué de sources
informatisées en Europe, en Amérique du Nord.
en Australasie et en Afrique. plus de 220 millions

de registres contenant des noms et adresses ont
été fouillés afin de localiser les membres de la
famille MERCIER.

Les sources de ces registres comprennent
les listes électorales, les annuaires téléphoniques.
les répertoires des villes et diverses listes publi-
ques contenant des noms de famille.

Statistiques récentes sur la population des MERCIER aux Etats-Unis, au Canada, en
Australie, en Nouvelle-Zélande, en Grande-Bretagne, en Irlande du Nord, en Irlande, en
Autriche, en Allemagne, en Suisse, en France, aux Pays-Bas et en Afrique du Sud.

Comtés, Etats,

Estimation Total des Estimation Nombre de comtés,
du nombre  maisonnées totale de la  Etats, territoires ou territoires ou provinces
total de inscrites au  population provinces ou des les plus populeux
maisonnées registre maisonnées existent
Etats-Unis 4.113 2.938 9.049 49 Massachusetts
Canada 7.280 5.200 16.016 8 Quebec
Australie 50 36 110 3 New South Wales
Nouvelle- 3 6 18 2 South I[siand
Zélande
Grande- 102 73 255 25 London
Bretagne
Irlande 3 2 8 1 Co Antrim
du Nord
Irlande 25 18 63 10 Dublin
Autriche 0 0 0 0
Allemagne 105 75 263 11 Baden - Wiirtemberg
Suisse 521 372 1.303 17 Waadt
France 21.645 3.461 54,113 94 Paris
Pays-Bas 20 17 50 5 Zuid-Holland
Afrique du 8 4 17 2 Natal
Sud

Source : Halberts inc. 3699 Ira Road, Bath, Ohio, U.S.A. 44 210, page 6-1
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VARIA

Maple Sugar party (1995)

Eighty-five persons (Mercier and relatives)
participated in the sugaring off party on
Saturday, April 22, at Ste-Clothilde-de-Beauce.
The place is attractive : the saphouse is very
spacious. It is well organized and the sugar
installation very modern.

The leaders of the Association profitted of the
meeting to lay the foundations of the AMAN-
BEAUCE regional committee whose territory
will be specified in the following mounts.
Congratulations of the managing

#

‘f‘_\»—“. =

1200

team of the

new structure. The AMAN managers wish you
a good success in the recruiting work which will
become, without any doubt, more marked (See
Tableau 3).

The Beauceron team thanks very sincerely the
BOIS-FRANCS team that helped organizingthe
AMAN-BEAUCE regional committee (See
Picture below).

E.M.

Congratulations and thanks

A picture was taken of this occasion with the two host committees. Youhave, in the first row, from
left to right : Cécile, Anie and Jacques Mercier; in the second row : Lucie, Reine, Lionel, Benoit,
Gilmond, Jean and Amédée Mercier.

1000

Variation in the
AMAN's membership
(from July 1985 to
December 1992)
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Naissances Births

Dominique Pouliot and Anne Mercier of Ste.Foy were the happy parents of a first son weighing 7
pounds and 12 ounces at birth, on the 17th of February, 1995. Oliver behaves well and is the joy

of the Mercier and Pouliot families.

t Déces Deaths +t

Condoléances aux familles Mercier dont I'un des membres est décédé récemment.
Deepest sympathy to Mercier families that have lost a member recently.

Nom-Name Inhumation - Burial Endroit - Place
Germaine Langevin-Mercier 1995-03-09 Sainte-Foy, Qc
Pierrette Mercier-Lessard 1995-04-08 Lévis, Qc

Jacques Mercier 1995-04-08 Laprairie, Qc

Roland Mercier 1995-04-24 Ottawa, On.

Robert Mercier 1995-04-26 Sherbrooke, Qc
Paul-Emile Mercier 1995-04-29 Charlesbourg, Qc
Adolphe Mercier 1995-04-29 Sainte-Sabine, Qc
Marthe Pépin-Mercier 1995-04-29 Weedon, Qc

Albert Mercier 1995-05-01 Lenneyville, Qc
Clément Mercier 1995-05-06 Ste-Marie (Beauce), Qc
Clément Mercier 1995-05-13 Montmagny, Qc
Dominique Mercier 1995-05-27 St-Marcel (L'Islet), Qc

Rapporteure : Isabelle Mercier Dufour

Assemblée annuelle de ’AMAN

Avis de convocation

Les membres de I'Association des Mercier d’Amérique du Nord Inc. (AMAN) sont convoqués
a la onziéme assemblée générale annuelle, qui se tiendra le samedi neuf septembre 1995 au

Club Nautique de Salaberry-de-Valleyfield : 420, rue Victoria.
Benoit Mercier, secrétaire

Ordre du jour

1. Ouverture de I'assemblée et bienvenue 7. Nomination de I'expert comptable
2. Lecture et adoption de I'ordre du jour 8. Rapport des comités régionaux
3. Lecture et adoption du procés-verbal de 9. Election des administrateurs

la derniére assemblée (10e du 1er 10. Présentation des élus

octobre 1994) 11. Autres sujets :
4. Rapportdu president o a) Remise de certificats de
5. Rapport du secrétaire-trésorier et dépot membre 4 vie

du rapport de I'exercice financier b)

terminé le 30 juin 1995 12. Réunion de 1996
6. Ratification des actes des 13. Levée de I'assemblée

administrateurs
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Annual gathering of the Mercier in 1995

Date : September the 9th
City : Salaberry-de-Valleyfield, Qc, Canada
Place : Club nautique
Address : 410 Victoria, J6T 1B8
Telephone : (514) 370-4866
Program of the day
10 h Welcome
11 h Annual meeting
12 h 30 Lunch at Club nautique
Entertainment

14 h Option 1. \Visit of the city «La Venise du Quebec»

2. My ancestors in New France
16 h End of the meeting

Carte de Sallaberry-de-Valleyfield
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